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Sl A place of b (0, Msb, K*) i. e. of
going round or round about, or circuiting.
(Mgb.)

L )

Sglae : see 1, latter half.

Osb
1. &5, inf. n. !;.f: see 4,

2. wiyb, (S, TA,) or U,b J,.\-, (O, K, TA)
inf. n, w,h), (TA,) He attired him mrth a Q,L

[or neck-ring]. ($, TA.)—[Hence,] ‘u"‘" ;.;;l;
means + 1 mada the thing to be [as though it
were] his u,.l. [or meck-ring]: and thereby is
expreued the imposing [upon one] a thing that
is dlﬁcult troublcsome, or inconvenient: (Msb:)| .

[i. e.] lu-Jl JA:),L means 1 I imposed, or have
tmposed, upon thee the thing as one that is diffi-
cult, troublesome, or tnconvenient. (S, 0, K.*)

a l,i..; G U,S,L,.., in the Kur [iii. 1706],
means + They shall have that whereof they were
niggardly made to cleave to their necks [like the
nech-ring]: (0, TA:) as is said in a trad., it
shall be made a biting snake upon the neck.
(Jel) And [m the Kur ii. 180] some read,

,‘,-lng ug.m U‘b” [in the CK, erroncously,
,3,‘-.;,] meaning, + And upon those who shall
have it put [upon them] like the J;b upon
their mecks [shall be incumbent &c.]: (K, TA :)

a. :5—‘ I ry

which is like the saying aigema and aigahl
[i. e. shall have it imposed upon them as a thing
that is difficult, troub!csmne, oF ummvemcnt]

(TA :) another rcsdmv is ¥4 u,i,.lu, [in the CK,

erroneously, cu,!,.hg ] originally aa,",.ln..c [mean-
mg the same as the former rcadmg] and another,

4o 28 .

u,i,.lq originally u,i,,fu [also meaning thc
same; in the CK, erroneously, u,;.;];;]
another, 'm,q_..h [in the CK, erroncously, \nth
damm to the first letter, and so in what follows,]
originally J,j;;h.g [also menmng the snme]
(K, TA.) One says also, “ d,b and obl d,.l-,
meaning + He madc it, namelv, a sword &e.,

to be to him a O"' [or thing cm'trclmg, or going

round, his nmeck]. (TA.) And 1...:.: Wl od

1 (e corgfermd kpon me @ pcrmancnt bad lye of
Javour]: and &5-"‘4' q..o u!,b 1[I had per
manent badges qf fawurs fmm him  conferred
upon me]: and the verb is also used [in like
manner] to denote dispraise, to which it has heen
crroncously said by some to be restnctcd (TA.
[See also 2 in art. w&3: and sec g,b ]) —

L ..3,1. see 5. == Jia 151 T 5, (8,
O,) or u-., (K,) means God strengthened me,
or emporered me, syfliciently for the g JiLin ¢, Or
paying, of thy due, or of his due : syn. Ual,s @,
0, K) adde. (K.) And 43,‘ Ile was enabled

2 20, lﬂ O,

(o do it. (TA) etk & E35b (Akh, S

K) is syn. with u-s,b, (Akh, §, O,) meaning
His soul, or mind, facilitated to him [the doing
of a thing]. (Akh, S, O, K.)

LA B, ($, 0, Myh, K,) and ae Gt

s — b

(K,) inf. n. B}, (S, 0, Msb, K,) and BUb is
the subst. (Az, Msb, K) used in the place of the
inf. n. like 42U in the place of a'-LH (Az, TA,)
He mas, or bocame, able to do, or accomplish,

or to bear, the thing; (S Msb, K;) as also
v ul.b (Az*K,) aor. Seks, (Az, TA,) inf. n.

g,b (Az,K.) Itis not used exclusively of a
human being, as some assert it to be; but is used
in a gencral manner. (TA.) [One says ,.,Uaa Y
meaning He will not be, or is not to be, coped
with : and also as meaning it is not to be dmw, or
to be borne, endured, or tolerated : and so ou» Lo:

sec an ¢x. voce u;o- ]

¢,ka Ile put on, or attived himself with,
a u,.b [or neck-rmg] ($, O, K.) — [Hence,
u,.U, and & g,h), t He had it put upon him,
and Ize bore it, and he took it upon himself, like
the d,b upon the meck : and he had it imposed
upon him, and he imposed it upon himself, as a

thing that was difficult, troublesome, or incon-
venient]. See 2. [See also Har p- 310. And

see 5 in art. W5.] — And aile i ui;;:-.ﬂwa,ha

t The ser pent. became like llw g,.b upon his neck ;
as also ¥ w,.b (TA.)

Q. Q.1 U,l;hg, originally ;,;;;I;; see 2.

Q. Q.2 u,i,hg, originally u,:,..h..a sce 2.

glb A curved construction or structure; (S,
0, K;) [said to be] a Pers. word arabicized ; (S,

03;) and its pl. is 26U and :)li,b 5,0,K:)
or an arch of a building, wherever it is; and the
pl. is 5!;1;: and :,Li,b : (JK, TA:) and as sig-
nifying [thus, or] an arch constructed with brichs,
it is [said to be] onmmlly \ u.al.b ; and therefore
to have for its pl. wl,b so says Az. (TA.)
d [Tt is often applicd to An arched gah'ma y or
doorway : and to a vault. And]i. q. o,b [i. e
A mural apertwre; a hole, or an Japerture, na
nvall a mearing also assigned to):}ﬂ by which
,_,U. will be found to be expl. in what follows:
or a niche in a wall; which, as also a window,
is now often called ':\50;] (So in the Munjid

of Kr.) [And app. A kind of arched construc-
tion with a _ﬂut top nvhu h forms a shelf, agamst a

wall. (Sce u) and 5 o,‘,.: )] Andi.q. ).a_‘,,‘ [which
is expl. as meaning a projecting roof or covering
of a wall: and a projecting coping, or ledge, or
cornice, surrounding the upper part of a wall:
and in the KL as meaning a hole, or an aperture,
of @ wall; (as mentioned above ;) but its nuthor
adds “so we have heard”]: (MA voce ).a,.ﬂ :)

or so ,_,l,bl (JK, and O on the authority of
Ibn-’Abbad. [But this I think doubtful, and the
more so as it will be seen in what follows that
another mcnmng assigned in thesc same lexlcons
to c!,.lpl i8 s'u(l by IB to be a meaning of,_,tb D
— See also WU: in two places. mm [Also A
layer, stratum, lamina, or the like; or any flat
piece, or portion, of a thing, such as is in some
cases placed over, or under, a similar piece or
portion: and anything such as is in some cases
lined, or fuced, or othernise combined, with another
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similar thing: pl. ..vbl.lp] You say J.v Sb
[A single piece of leather of a sole that consists of
two or more of such pieces]; (S, 0,K;) and
Je ¥ Bb [whlch means the same]. (K.) And

.i—-l, vm Ja.- A single sole; i.e. a sole of a
sz'n:qlc picce ; not made of two pieces sewed together,
one upon the other. (TA in art. J=i.) And [m
like manner] a garment is said to be ..\s!, glb
[i. e. Single, not double, not lined nor faccd nor
stuffed). (Az, in TA in art. lagw, [where this
meaning is clearly indicatcd,.] R.Ild .'l‘l), il‘l I’VI’,
same art.) Thus one says saly S gl
[Zrousers, or drawers, of single cloth]. (Th, M
and K in art. h....) [See also what is said of

the phrase gLU‘ J..-,!,..JI voce Ja-, ] One says
also .».l, uu; J} [Spun thread that is a single

9 0.

yarn]: and u.’lL Jaio d).: [Spun  thread
twisted of teo yarns]. (S and TA in art. Joww.)
Sec also 3(5@, which has a similar meaning. [And
sce an ex. of the pl. SBW voce &;.]=Also
A certain “sort of garment, (S, O, K,) having
sleeves. (8, O.) [And] accord. to Esh-She-
reeshee, <L garment worn by a new-born child, or

young infant, without an opening at the bosom.
(Har p. 502.) — And (O, K) accord. to TAaqr,

el .

(0,) A [garment of the hind mllul] oldob
[q-v.]: (O, K:) or such as is )“l [properiy
meaning green ; but when applied to a garment
commonly meaning, as used by the Arabs, of a
dark, or an ashy, dust- coluzu i ora (Iingj ash-
mlouz] (Kr, K:) pl uh,b, like u\....; pl. of
Cl.' (TA) = And 4 [_/armcni of the Innd
called) JC& : (IB, TA:) and (TA) so d‘)"'*
(JK, and O and TA on the authority of Ibn-
"Abbid. [But this, as I have shown above, I
think doubtful.]) —m And A [woman's muffler,

or head-covering, such as is called) )l;. (TAar,
13 s0E 5 of.

TA.) — And onc says, uh..lnll LS L)l o)
$ [ saw a land as though it were spread with the
garments called (\ib]; meaning, whereof the
herbage was abundant. (TA.)

,5',..1; (A meck-ring;] a certain ornament for
the neck; (K ;) a thing well known : (Msb :) [its
most usual form is figured in my work on the
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Modern Egyptians, Appendix A:] pl. 3labl.
(9 O, Msb, K.) Tt is said in a prov., ”;E;.é:
,.,,Ul 9:- [AAmr has become too much advanced
in age for the neck-ring]: (A’Obeyd, O, K, TA :

in some copies of the K [erroncously] ;én) or
J;fdl u‘:');; :..5, [which has the like mean-
1;1g,] as in most of the books of proverbs: (TA:)
applied to him who occupies himself with a thing
that is bencath his ability. (K. [For the story
of the origin of this prov., sce Freytag’s Arab.
Prov. ii. 319-21, or Har pp. 502-3; as it is too
long to bo quoted here.]) —m And Anything that
surrounds another thing (Msb, K) is called its
J;L. (Msb.) — Hence ._',';.I:Jl 13 as an appel-
lation of The [ringed] ’pigeon [or ring—dove]
(Msh.) — [And hence] one says, i Sl

e

Loload] Geb 1 [T bore the favour as the ring of



